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ABUDIYA ָ֑ה בַדְי   ע ֹֽ

Enshokolezi 
Ecitabu ca Abudiya co cisungunu bwenene omu bitabu by'abalêbi. Obulêbi bwa Abudiya bwabire omu 

njira ibirhi: okuhanwa kwa Edomu n'olusiku lwa Nyamubâho, lusiku lsraheli acîhôla kuli Edomu. 
Edomu alinda oku Yeruzalemu ashâbûka lyo arhêra Yuda, lyo arhôla ebirugu n'obugale bw'ecihugo. 

Ntyo rhwanahashiderha oku eci citabu cayandikagwa amango Yeruzalemu akagilibuzibwa na Edomu.  
EBIRIMWO 

1. Okuhanwa kwa Edomu: mulongo 1-18 
2. Obukuze bwa Israheli: mulongo 19-21  

1 

lzino ly'ecitabu 
1 
Okubonekerwa kwa Abudiya e Edomu. Nàyumvîrhe akanwa ka Nyaka­sane, omuganda alirhumire 

omu mashanja, erhi: «Kanya oku ntondo, rhugeze olu lubaga mwo omusisi». 

Akanwa kuli Edomu 

Ntya kwo Nyakasane adesire: 
2 
«K'obwîne oku nàkujizire munyi omu mashanja, wangayire bwenêne!

a
 

3 
Obucîbone bwâwe bwakurhebire, we bà omu lwâla, we jira amalunga cirâlo câwe, we derhera 

emurhima, erhi: «Lero ndi wakampira oku idaho?» 
4 
Amango wakaderha mpu wazukiriza nka nyunda, erhi 

amango wakaderha mpu wahira ecirâlo câwe emalunga, nanakumanulayo, kwo Nyakasane adesire. 

Okuherêrekezibwa kwa Edomu 
5 
Erhi ebisbambo byankakuyishira, nisi erhi ababisha bankakurhêra budu­fu, ka barhankakunyaga ebi 

banalonzize? Nisi kandi erhi abahumbûza b'emizabibu bankakuhikira omu lukoma lwâwe, ka 
bankakulekera­ mwo ebirhali bihadu bisungunu byonene? 

Oku bakunyazirage wani! 
6 
Oku Ezau bamushokwîrage ebyâge byoshi! 

7 
Abîra bâwe bakuyongolosire 

banakuyeshera omukanga, aba mwahumi­raga haguma badwîrhe bakuhurana, mpu: «Arhacigwerhi nda 
na mugongo!

b
» 

8 
Ka muli ago mango ntâshokôle Edomu abagula

c
 bâge n'abanya-buke­ngere b'oku ntondo ya Ezau? 

Kwo Nyakasane adesire. 
9 
Temani we, entwâli zâwe zâgwarhwa n'omusisi, lyo ngasi muntu arhenga oku 

ntondo ya Ezau. 

Obubî bwa Edomu 
10 

Enshombo wagwerhe kuli mulumuna wawe Yakobo y'okumuniga, ebyo byoshi byâkubumba nshonyi 
onaherêrekere lwoshi. 

11 
Amango wàli ocìyugwîre, olusiku ababisha bahêka ebyage byoshi, ama­ngo 

abalalwe bàyikiriraga emwâge banayôca Yeruzalcmu, nâwe kwo wàli nka wa muli bo! 
12 

Orhacîshingaga 
amango obubanya buli aha mwa mulumana wâwe! Orha­shekeraga bene Yuda amango obuhanya 
bubayishire! Orhatwaga o­rhugani olusiku lubî! 

13 
Orhayikiriraga omu lubaga lwâni olusiku obuhanya buli 

omu nyumpa zâbo. Amango okabona obuhanya bubayishire, orhacìshingaga? 
14 

Orhabashokôlaga 
olusiku lw'obubanya! Orhajagilingira abâyâka aha ma­shango g'enjira mpu obanige! Orhahânaga 

                                                           
 

a
1.2 : Olole obulêbi bwa Yeremiya: 49, 7-22. 

 
b
1.7 : Omulongo gwa 6 n'ogwa 7 erhuhugulire oku Edomu ashâbagwa kulusha olugero. Ebisha­mbo 

byamulikwo birhamusigizagya ehibuka. 
 

c
1.8 : Omu mango ga mîra bwenêne, ecihugo c'e Edomu calijire irenge bwenêne hulya kuba càli­ mwo 

bagula banji. 



abacizîne olusiku lw'obuha­nya! 
15 

Bulya olusiku Nyakasane
d
 ahana amashanja Iuli hofi; oku wàjizire kwo 

nâwe wâjirirwe: ebijiro byâwe byâkugalukira! Orharhôlaga obuhirhi bwâbo amango bali omu malibuko. 

Olusiku lwa Nyakasane, Israheli àcîhôla kuli Edomu 
16 

Neci nka kulya wanywêrîre
e
 oku ntondo yâni ntagatifu, amashanja goshi gânywa buzira kurhamûka: 

bânywa banayigurhe, banayôrha nk'oku barhasagiyôrha bundi! 
17 

Ci kwône oku ntondo ya Siyoni 
kwayishibà abàfumire, hayishibà hanlu hatagatifu, n'enyumpa ya Yakobo yâyishinyaga abàyinyazire! 
18 

Enyumpa ya Yakobo gwâyishibà muliro, eya Yozefu yâyishibà ngulumi­ra, eya Ezau, yâyishibà ya 
buligo. Ezo nyumpa zombi, eya Yakobo n'eya Yozefu, zadûlika enyumpa ya Ezau muliro zinayisingônole, 
na ntâye warhengemwo! Nyakasane akudesire! 

Ecihugo cihyahya c'Israheli 
19 

Abantu b'e Negebu, bânayanke entondo ya Ezau, ab'Emuhengere banayanke ishwa ly'Abafilistini, 
banayanke ecihugo ca Efrayimu n'eca Samâriya, na Benyamini ayanke ecihugo ca Galadi. 

20 
Abakage 

b'omu buso bw'abana b'Israheli, bânayanke ecihugo ca Kanani kuhika e Sarepta, n'abakage b'e 
Yeruzalemu balie Safaradi banayanke emirhundu y'e Negebu. 

21 
Bânayinamuke nka ntwâli, oku ntondo ya 

Siyoni, mpu batwîre entondo ya Ezau olubanja, na Nyakasane âyishigandâza. 
Obadja/Obadiah 1: 

1 
 

ון ָ֑ה חֲזֹ֖ בַדְי  מַר   ע ֹֽ ה־א  י כ ֹֽ ה אֲד נ ָ֨ ִ֜ ה וםלֶאֱד   יְהו  עְנוּ שְמוּע ָ֨ מִַ֜ ת ש  ה   מֵאֵֵ֤ יר   יְהו  ִ֣ם וְצ  ח בַגֹּוי  ל ָּ֔ ה ק֛וּמוּ שֻׁ ק֥וּמ  יה   וְנ  לֶֹ֖ ה׃ ע  ֹֽ מ  לְח  נֵ֥ה2 לַמ  ן ה  ט ֛ יךָ ק  ֹ֖  נְתַת 

ָ֑ם ז֥וּי בַגֹּוי  ה ב  ֹ֖ ד׃ אַת  ון3 מְא ֹֽ בְךָ   זְדֵ֤ ךָ ל  יאֶָּ֔ ש  י ה  ֥ לַע ש כְנ  ום בְחַגְוֵי־סֶֹ֖ ו מְרִ֣ בְתָ֑ ר ש  ו א מִֵ֣ בָּ֔ י בְל  ֥ י מ  נ  דֵֹ֖ רֶץ׃ יור  ֹֽ יהַ 4 א  ִ֣ ם־תַגְב  שֶר א  ין כַנֶָּ֔ ם־בֵ֥ ים וְא  ֹ֖ ב  וכ   כֹֽ

ים ִ֣ נֶֶָּ֑֑ךָ ש  ם ק  ֥ ש  ידְךָֹ֖  מ  ֹֽ ה׃ אור  ֹֽ ם־יְהו  ים5 נְאֻׁ ֵ֤ ב  ם־גַֹּנ  וּ־לְךָ   א  אֹֽ ודְדֵי ב  ם־שִ֣ ה א  יְל  יךְ לַָּ֔ ה אִֵ֣ ית  דְמֵָּ֔ וּ הֲל֥וא נ  גְנְבֹ֖ ָ֑ם י  ים   דַי  צְר  ם־ב ֹֽ אוּ א  ִ֣ ךְ ב  וא ל ָּ֔ ירוּ הֲלֹ֖ ֥  יַשְא 

ות׃ יך6ְ ע לֵלֹֽ וּ אֵֵ֚ ו נֶחְפְשִ֣ וּ עֵש ָּ֔ בְעֹ֖ יו׃ נ  ֹֽ נ  וּל7 מַצְפֻׁ ד־הַגְֹּבִ֣ וּךָ עַֹֽ לְח  ל ש  י כ ֵ֚ ךָ אַנְשִֵ֣ יתֶָּ֔ יא֛וּךָ בְר  ש  כְל֥וּ ה  י לְךָֹ֖  י  ךָ אַנְשִֵ֣ ימוּ לַחְמְךָ   שְלֹמֶָ֑ ֵ֤ ש  זור   י   יךָתַחְתֶָּ֔  מ 

ין ֹ֖ה אֵ֥ ו׃ תְבוּנ  וּא בַי֥ום הֲל֛וא8 בֹֽ ם הַהֹ֖ ָ֑ה נְאֻׁ י יְהו  ֵ֤ ים   וְהַאֲבַדְת  מ  ום חֲכ  אֱדָּ֔ ֹ֖ה מֵֹֽ ר וּתְבוּנ  ו׃ מֵהַ֥ ֹֽ יךָ וְחַת֥ו9ּ עֵש  בורֶֹ֖ ן ג  ָ֑ עַן תֵימ  יש לְמַַ֧ ֛ רֶת־א  ֹֽ כ  ר י   מֵהַ֥

ו ֹ֖ טֶל׃ עֵש  ֹֽ ק  ס01 מ  יךָ מֵחֲמַ֛ ֥ ח  ב א  ה סְךִָ֣ תְכַ  יַעֲק ֹ֖ ָ֑ ת   בוּש  כְרַֹ֖ ם׃ וְנ  ֹֽ דְךִָ֣  בְיום  00 לְעול  ֹֽ גֶד עֲמ  נֶָּ֔ ים שְב֥ות בְי֛ום מ  ֹ֖ ר  ו ז  ים חֵילָ֑ ִ֞ כְר  אוּ וְנ  ִ֣  שַעֲרו ב 

ם   ל ַָ֨ וּ וְעַל־יְרוּש  ל יַדִ֣ ָּ֔ ה גור  ֹ֖ ד גַֹּם־אַת  ם׃ כְאַחַ֥ רֶא02 מֵהֶֹֽ יךָ   וְאַל־תֵֵ֤ ח ָ֨ ום בְיום־א  ו בְיִ֣ כְרָּ֔ חוְ  נ  שְמַ֥ ה אַל־ת  ֹ֖ י־יְהוּד  בְנֵֹֽ ום ל  ם בְיִ֣ ָ֑ בְד  ל א  יךָ וְאַל־תַגְדֵ֥ ֹ֖  פ 

ה׃ בְי֥ום ֹֽ ר  וא03 צ  בֵ֤ י   אַל־ת  עַר־עַמ  ום בְשַֹֽ ם בְיִ֣ ָּ֔ רֶא אֵיד  ה אַל־תֵַ֧ ֛ ו גַם־אַת  תֹ֖ ע  ום בְר  ו בְיִ֣ ה אֵידָ֑ חְנ  שְלַ֥ ו וְאַל־ת  ו׃ בְי֥ום בְחֵילֹ֖ ל־תַ 04 אֵידֹֽ  עֲמ ד  וְאַֹֽ

רֶק ית עַל־הַפֶָּ֔ ֹ֖ יו לְהַכְר  ָ֑ יט  ר אֶת־פְל  יו וְאַל־תַסְגֵֹּ֥ ֹ֖ יד  ה׃ בְי֥ום שְר  ֹֽ ר  ר֥וב05 צ  י־ק  ֹֽ ֹ֖ה כ  ָ֑ם יום־יְהו  ל־הַגֹּוי  ר עַל־כ  ית    כַאֲשֵֶ֤ ש ָ֨ שֶה ע  ִ֣ ךְ יֵע  לְךָֹ֖  ל ָּ֔ ש֥וּב גְֹּמֻׁ  י 

ךָ׃ י06 בְר אשֶֹֽ ר כ   אֲשֵֶ֤ יתֶם   כַֹֽ י רעַל־הִַ֣  שְת  דְש ָּ֔ שְת֥וּ ק  ֹ֖ם י  ל־הַגֹּוי  ֹֽ יד כ  ָ֑ מ  וּ ת  תִ֣ וּ וְש  עָּ֔ וּ וְל  יֹ֖ וּ׃ כְל֥וא וְה  יֹֽ ר07 ה  י֛ון וּבְהַ֥ הְיֶ֥ה צ  ה ת  ֹ֖ ה פְלֵיט  י  ִ֣ דֶש וְה   ק ָ֑

ֶּ֑רְשוּ   ֹֽ ית וְי  ב בִֵ֣ עֲק ָּ֔ ת יַֹֽ שֵיהֶם׃ אֵֹ֖ ֹֽ ה  08 מור  י  ב וְה  ש בֵית־יַעֲק ָ֨ ית אִֵ֜ ף וּבֵַ֧ ה יוסִֵ֣ ב   ית לֶה  ו   וּבֵֵ֤ ש עֵש  לְק֥וּ לְקַָּ֔ ם וְד  הֶֹ֖ וּם ב  לָ֑ הְיֵֶ֤ה וַאֲכ  ֹֽ א־י  יד   וְל ֹֽ ר  ית ש   לְבִֵ֣

ו י עֵש ָּ֔ ֥ ֹ֖ה כ  ר׃ יְהו  בֵֹֽ ו09ּ ד  רְשָ֨ גֶב וְי  ר הַנִֶ֜ ו אֶת־הִַ֣ ה   עֵש   ים וְהַשְפֵל  שְת ָּ֔ רְשוּ   אֶת־פְל  ה וְי  ם אֶת־שְדִֵ֣ י  ת אֶפְרַָּ֔ ה וְאֵֹ֖ ון שְדִֵ֣ ן ש מְרָ֑ ֹ֖ מ  נְי  ד׃ וּב  ֹֽ לְע   אֶת־הַגֹּ 

ִ֣ת21 לֻׁ זֶה וְג  חֵל־הַַ֠ י הַֹֽ בְנֵָ֨ ל ל  אֵֵ֤ שְר  ים   י  ר־כְנַעֲנ  ת אֲשֶֹֽ רְפַָּ֔ ִ֣ ת עַד־צ  ֥ לֻׁ ם וְג  ֹ֖ ל ַ ר יְרוּש  ד אֲשִֶ֣ רַָ֑ סְפ  וּ ב  ֶּ֑רְשׁ֕ ֹֽ ת י  י אֵֹ֖ רֵ֥ ֶּ֑גֶב׃ ע  ו20ּ הַנֶֹֽ לֵ֤ ים   וְע  ע  וש  ר מֹֽ ון בְהִַ֣ יָּ֔  צ 

ט שְפ ֹ֖ ר ל  ָ֑  אֶת־הִַ֣ ה ועֵש  ֥ יְת  ה וְה  ֹ֖ יהו  ה׃ לַֹֽ ֹֽ הַמְלוּכ   

                                                           
 

d
1.15 : Olusiku lwa Nyakasane lwo lusiku Nnâmahanga atwîra amashanja olubanja, lwo lusiku Iuzinda 

lw'amashanja goshi g'en'igulu. 
 

e
1.16 : Nka kulya wanywaga: kwo kuderha nka kulya wahanagwa. 


